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Customer Care and Service

The following symbols will be used in this manual, with their explanations as follows:

A Warning! Important information relating to potection of personal safety and avoidance of
electrical damage.

@ General information and advice

@ Environmental protection information
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1.

Product Description

The range hood has the following five advantages:

1.

Futuristic design, up-to-date styling
Streamlined design, elegant and stylish appearance, and touch control, fully showing the cooking
experience of blues style.

. Large suction and complete removal of fume

The integral stretched hood is more suitable for the fume collection area of kitchens, and the fan with a
large exhaust rate is used to exhaust fume more thoroughly.

. Low noise

According to the principle of aerodynamics, the well-designed exhaust system guarantees smooth and
quiet operation.

. Easy maintenance

Large conical strainers for air intake are designed on four sides to ensure thorough fume suction, avoid
spillage of residual oil, and smoothly converge residual oil into the oil cup, while avoiding the weakness
in the maintenance of traditional European range hoods.

. Circuit characteristics

A unique multi-circuit design is used to ensure no accumulation, no dripping, or seepage.

2. Precautions

(1) Child Safety

A 1. Do not allow children to extend their fingers or other parts of the body into the range hood.

& & BEE B P PP

Warning: Destroy or recycle the appliance's carton, plastic bags, and any other exterior
wrapping material immediately after the product is unpacked. Children should never play with
these items. Danger of suffocation!

(2) Precautions for Use

1. Always use a power supply compliant with the requirements of the appliance. A three-pin power
socket must be reliably grounded.

2. The wall on which the range hood will be installed should be strong enough to bear the dead
weight of the range hood itself. The wall must be non-combustible.

3. Do not expose the range hood to fire directly.
4. Protect the motor, switches and other electrical parts against water.

5. Do not change the specifications of electrical parts, change the internal circuit, or connect other
lines.

. Do not scratch, knot, or squeeze the power cable.

7. If any abnormal conditions occur during use, refer to the troubleshooting section for solutions
before contacting the customer service centre. If the fault persists, unplug the power plug of the
range hood and contact our customer service centre.

8. If the light is damaged, replace it with a new one with the same specifications.
9. This appliance is for household use only instead of unintended purposes.

10.When oil residue stored in the oil cup reaches two thirds of its capacity, clean immediately to
prevent spillage.

11.Do not dismantle and repair the appliance without authorization. Otherwise, serious
consequences may be followed.

12.1f users do not clean the range hood according to the instructions, there is a risk of fire.
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()

13.The room must be well-ventilated when the range hood is used in a place where gas or other

fuel is combusted (but the range hood should not be installed in a place with large convection.
Otherwise, the suction performance will be degraded).

[

burning gas or other fuels.
(3) Environmental Protection
"Environmental protection, benefit of mankind, pollution prevention, and continuous improvement"
are the philosophy our company's environmental management. The environmental impact caused

&)

14.The gas discharged from the range hood cannot be discharged into the waste smoke tube of

by our products in use and after service life is hereby warned to you as follows:

Waste cartons and plastic bags are recyclable while waste foam is not. Properly classify these
wastes after unpacking.

3. Packing List

Please check the items in the package against the packing list. If there is any missing or lost item:
1. Please ask the vendor to handle this if it is the responsibility of the company or vendor.
2. Please contact the vendor or the company if it is your responsibility.

S/N Name Qty S/IN Name Qty
1 Appliance 1 set 8 Smoke tube adapter 1 pcs
User Decorative cover
1 pcs
2 manual 1 pos 9 mounting plate P
3 Warranty 1 pcs Special screws for
card decorative cover, safety
4 Oil cup 1 pcs 10  |block, ST5X19 screws, 1 bag
- expansion tube, and
Appliance
) wood screws
5 mounting 1 pcs
late
P T kits ]
6 | Aroutlet | 1pcs 11| Only for ECC9945KB pes
Aluminium Carbon fiber
7| foiltupe | PSS 12 | Only for ECC9945KB 1pes

4. Technical Specifications

Model ECC9945KB ECL9745KB ECS9745KB
Outne mndon (| 1835t Lt e | o s o
Net weight (kg) 33 38.5 35.5
Power supply (W) 220 V-240 V~ 50 Hz 220 V-240 V~ 50 Hz 220 V-240 V~ 50 Hz
e oaer speed 365 420 380
Rated motor input power 268 268 268
Total rated input power 271 271 271
Lighting power (W) 1.5W x 2 1.5W x 2 1.5W x 2
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5. Schematic Circuit Diagram

Auto sense
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6. Installation Instructions
I. Installation Requirements

1.

2.

3.

The wall on which the appliance is installed should be strong enough to bear the dead weight of
the appliance.

The range hood must not be in contact with the electrical lines inside and outside the wall.
Otherwise, there is a risk of electric shock.

The range hood should not be installed in a place with large convection. Otherwise, the suction
performance will be degraded.

. The range hood should be securely installed on the wall 650 mm above the cooker. The lower the

height, the better the suction performance.

. The distance between the air outlet of the range hood and the upper exhaust hole should be less

than or equal to 1.5 m, so as to avoid degraded suction performance because of too long air outlet
or too many turns (generally one turn).

. The following figure shows the installation dimension of the air outlet when it is mounted to the

cupboard or ceiling.

1. Installation Method
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Installation diagram of ECC9945KB
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1. The distance from the bottom of the range hood to the cookware supporting surface on the stove
shouldbe at least 650mm.If the installation instructions of gas stove specify a greater distance,
it should be considered.

Please select an appropriate height according to the condition and the suggestions of the installer.

2. ldentify the hole location, drill 4 holes in the wall with an impact drill, and their sizes are
displayed in the installation diagram. Then bury 4 plastic expansion pipes with a diameter of
10 mm, and fix the mounting plate in the position with the size shown in the diagram. (Note: Avoid
electric wires inside the wall while drilling. Otherwise, there is a risk of electric shock.)

3. To install a decorative cover, determine the position of the mounting hole of the decorative cover
mounting plate according to the installation diagram.

Drill two holes with a diameter of 10 mm and a depth of 50 mm with an electric impact drill at the
corresponding positions, bury plastic expansion pipes, and fix the upper decorative cover bracket on
the wall with two screws (25 x 53). (Note: Avoid electric wires inside the wall while drilling. Otherwise,
there is a risk of electric shock.)

4. Hang the main body on the appliance mounting plate, and check that the main body is firmly hung and
level. No skew is allowed.

5. After the main body is well installed, determine the drilling position of the impact drill as shown in the
installation diagram, firmly bury the expansion pipes and fix the safety block. Screw in ST5X19 screws
(to prevent accidental decoupling of the machine body due to external force).

6. First, remove the eight ST4X16 screws at the air outlet, put the rubber gaskets in order, and align all
the holes with the mounting holes on the top plate of the case.

7. Align the eight holes of the air outlet holder with the mounting holes on the rubber sealing ring. Please
note that the direction of the air outlet, should be tilted towards the electric box. Drive eight ST4X16
self-tapping screws to fix the air outlet.

8. Then wrap the air duct with the rotating clamp of the air outlet, and pay attention to the direction in
which you wrap the duct. Then insert the air outlet pipe into the bottom of the circular groove of the
air outlet holder (pay attention to the direction). Finally insert the four clamping feet of the clamp into
the four clamping grooves of the air outlet, and press the clamp down with strength to ensure that the
clamping feet of the clamp are well inserted.

9. Pull out the upper decorative cover, adjust the height of the upper decorative cover and hook it to the
mounting hole. Align the holes on both sides of the upper decorative cover with the anchor holes of
the bracket, and secure them with two stainless steel screws (M4 x 12) with gaskets. (Note: Be careful
while pulling out the upper cover and pay attention to sharp edges around the product to avoid cuts.)

“Upper decorative cover is optional part, can purchase it separately. ”

10.Take the other end of the air outlet pipe out of the room, and check that the pipe wall is not bulging or
flat and can bend freely. Connect the power supply, start the motor, and check whether the two metal
pieces turn up. The two metal pieces should fall back naturally when the appliance is turned off.

11.Direct connection is possible when the aperture of the smoke outlet on the kitchen wall is larger than
the outer diameter of the exhaust pipe. Otherwise, cut off the excess part of the exhaust pipe connector
smaller than the smoke outlet as required, connect the exhaust pipe and exhaust pipe connector with
adhesive tape, and install it into the smoke outlet. Seal the connector with sealant.

12.1f you connect the exhaust pipe directly to the outside, extend the exhaust pipe at least 30 mm out of
the wall, with the air outlet slightly tilting down to avoid backflow of rainwater.

13.Align the hanging lugs at both ends of the oil cup with the slots on the two oil cup brackets at the lower
end of the rear of the range hood, push the oil cup horizontally inward, and check that the oil cup is
securely installed.

14.Insert the power plug of the appliance into a power socket that is reliably grounded, and try to run the
appliance to confirm whether the functions are normal.
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Note: The diameter of the exhaust wall hole should be similar to that of the air outlet pipe, and should not
be too small. Otherwise, it will lead to poor smoke exhaust, increased
noise, reduced air volume, etc.

IlI. Installation Checks
The user should first check whether the range hoop is well installed.

. Installation range of smoke pipe: Inner diameter greater than
V. Power Settings oes
After checking that the appliance is properly installed, plug the power plug angres
of the appliance into a power socket that is reliably grounded.



E] Electrolux

6901-118

ECC9945KB

A

G1eL-8801L

ECL9745KB

355

681

(V1474

L611-1204

ECS9745KB



E] Electrolux

Figure 2

Figure 3

Recirculating mode

According to the flue cover dimension, Fix the T—piece
by 2 screws of top flue cover. Adhesive two sponges to
the outlet of T-. Piece as shown (Fig.1). Using the
center line, secure the recirculating T—-piece and top
flue cover bracket to the wall (Fig.2). Install flexible
pipe between T-piece and flue transition duct. Use
aluminum tape to secure flexible pipe to T-Piece and
transition duct (Fig.3).

NOTE: When installed in recirculating mode, it is
recommended to use a carbon filter to prevent odors
being emitted back into the room. And also to
recommend using a fan speed lower than duct out
model.

-10-
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7. Instructions for Use

1.The instructions for use of the Power button of ECC9945KB

O Power (on/off)

Touch the "Power" key or swipe your hand to the right. Accompanied by a buzz sound, all white key
backlights will illuminate, and the icon's red LED will light up sequentially from left to right. if there is
a memory of speed operation during the last 0.6 seconds, the fan will be activated using the memory
speed; if there is no memory, the fan will be activated in speed 2, with the bright red power light for
the corresponding fan speed position illuminated. The unit enters the powered-on state. When
powered on, touch the "Power" key, accompanied by a buzz sound, all the buttons are turned off.,
and the range hood will turn off (this does not affect the status of lighting).

With power on, when you tap the "Power" button,the buzzer sounds, all the buttons are turned
off,and the appliance is turned off (The light is not affected). The air inlet flap is closed (the flap will
not be closed when the light is on; otherwise, it will be closed).

Fan speeds

When the power is on, touch the "speed 1" "speed 2" "speed 3"'speed 4"'speed 5" keys, or swipe
your hand left/right. Accompanied by a buzz sound, the red light illuminates when the corresponding
key is pressed, the selected fan speed mode can be manually adjusted. The fan speed mode can be
switched between different levels by touching the fan speed mode keys "speed 1" "speed 2" "speed
3"'speed 4"'speed 5" keys.

S Power Boost

When powered on, touch the "boost" key. The key shows a red background light. After the fan
operates in the "boost" mode for 1 minute, it returns to the original speed setting. If you touch the
"boost" button again within 1 minute, the fan will return to the original speed setting. Touching other
speed buttons will make it run in the corresponding speed setting. There is no effect if you swipe
your hand to the right within 1 minute; swiping your hand to the left will make it enter the 5th speed
setting.

<* Auto heating clean

After the fan has been running for 25 hours, the clean reminder indicator light flashes in white to give
a prompt.

Click the "Auto Clean" button, the fan stops working and starts the self-cleaning process. Once the
cleaning is complete, the cleaning function indicator light goes off, and the fan is also turned off.

And after the fan has been running for 50 hours, the clean reminder indicator light flashes in red to
give a prompt,it reminds you to clean your filter.

Press the clean reminder button for 3 seconds, and the clean prompt indicator light goes out. The
timer starts a new.

¢ Lighting

When the range hood is powered on/powered off, touch the "Lighting" key to turn the light on or off,
or to select different lightness, long press to turn the light off.

Gesture Function

When the fan is in the off state: Wave your hand to the left to maintain the off state without any other
response. Wave your hand to the right to start the fan. When starting the fan for the first time, the
working gear is set to fan speed 2. When using it again, return to the last used fan speed (except for

-11-
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Power Boost speed).

When the fan is in operation: Wave your hand to the left to downshift, from the boost gear,
5,4,3,2,1,delay off , and finally to the off state. Wave your hand to the right to upshift, from1,2,3,4,5,
and then remain in boost gear without any other response.

When the "Delayed Off" function is activated: Wave your hand to the left to turn off the fan, and
wave your hand to the right to start the fan in speed 2.

Gesture settings

When the fan is in the off state: Press the "power" button for 3 seconds to enter the gesture setting
mode. The "speed 1" and "speed 2" keys are illuminated. The fan comes with gesture function by
default in the factory state. Touching the "speed 1" key lights up the red indicator light, enabling the
gesture function. Touching the "speed 2" key lights up the red indicator light, and the "speed 1" key's
red indicator light is turned off. At this point, the gesture function is turned off. When entering the
gesture setting mode, touching the "power" button, the "light" button, or no operation for 3 seconds
will return to the off state of the fan.

= Hob2Hood
This is an advanced technology for interconnection between
the hob and range hood. Both the range hood and hob are
_____ equipped with infrared signal transmitters. The range hood's

! settings will automatically adjust based on the hob's usage
I information. You can also manually control the range hood's

| operation from the hob.
______ " Tips and fricks for using the Hob2Hood function:
\ When using appliances equipped with the "Hob2Hood"

\ function:
N Protect the hob's panel from direct sunlight.
' Do not spot halogen light on the hob's panel.
! Do not cover the hob's panel.

e—— ,‘,\ Do not interrupt the signal between the range hood and the
1 \ hob. (e.g., such as with a hand or a cookwar%gandle) -
V- When Hob2Hood is triggered by hob, the “ “and =
= indicators will be on. This indicates that the Hob2Hood
—L_ oS n function is active.
Note

It may happen that other remote controlled appliances may
block the signal. To avoid it do not operate the remote of the appliance and the hob at the same
time.

Range hoods with the Hob2Hood function.

To find the whole range of range hoods which work with this function refer to our consumer website.
The Range hoods that work with this function must have the symbol “ = “or N
Flap

When there is lighting or the fan is on, turn on the hood to open the air inlet flap, otherwise close the
Air inlet flap.

Auto sense

When you tap the auto” button, fan speed of range hood will adjust according to the
concentration of cooking. Under this station ,you only can turn on /off by H2H function. Or Directly
press other speed setting buttons to enter the corresponding speed setting.

-12-
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2.The instructions for use of the Power button of ECL9745KB/ECS9745KB

G
@
)
%
Rli
)
%

O Power (on/off)

Touch the "Power" key or swipe your hand to the right. Accompanied by a buzz sound, all white key
backlights will illuminate, and the icon's red LED will light up sequentially from left to right. if there is
a memory of speed operation during the last 0.6 seconds, the fan will be activated using the memory
speed; if there is no memory, the fan will be activated in speed 2, with the bright red power light for
the corresponding fan speed position illuminated. The unit enters the powered-on state. When
powered on, touch the "Power" key, accompanied by a buzz sound, all the buttons are turned off.,
and the range hood will turn off (this does not affect the status of lighting).

S Delay Off

While the fan is running, touch the "Delay" key or use gesture control (swipe your hand to the left
when fan speed 1). Accompanied by a buzz sound, the delay button indicator will flash, and the
system will begin executing the "Delay Off" function. The fan will continue running for 5 minutes and
then automatically turn off, and the lighting will also turn off simultaneously.

During the delay state, touch the "Delay" key or any speed keys t to exit the delayed off state, and
the unit will resume operation speed 2.

During the delay state, swiping your hand to the left will turn off the range hood. Swiping your hand
to the right will exit the delayed off state, and the unit will resume operation speed 2.

Fan speeds

When the power is on, touch the "speed 1" "speed 2" "speed 3"'speed 4""speed 5" keys, or swipe
your hand left/right. Accompanied by a buzz sound, the red light illuminates when the corresponding
key is pressed, the selected fan speed mode can be manually adjusted. The fan speed mode can be
switched between different levels by touching the fan speed mode keys "speed 1" "speed 2" "speed
3""speed 4"'speed 5" keys.

5 Power Boost

When powered on, touch the "boost" key. The key shows a red background light. After the fan
operates in the "boost" mode for 1 minute, it returns to the original speed setting. If you touch the
"boost" button again within 1 minute, the fan will return to the original speed setting. Touching other
speed buttons will make it run in the corresponding speed setting. There is no effect if you swipe
your hand to the right within 1 minute; swiping your hand to the left will make it enter the 5th speed
setting.

<¥ Auto heating clean

After the fan has been running for 25 hours, the clean reminder indicator light flashes in white to give
a prompt.

Click the "Auto Clean" button, the fan stops working and starts the self-cleaning process. Once the
cleaning is complete, the cleaning function indicator light goes off, and the fan is also turned off.

And after the fan has been running for 50 hours, the clean reminder indicator light flashes in red to
give a prompt,it reminds you to clean your filter.

Press the clean reminder button for 3 seconds, and the clean prompt indicator light goes out. The
timer starts a new.
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%% Lighting
When the range hood is powered on/powered off, touch the "Lighting" key to turn the light on or off,
or to select different lightness, long press to turn the light off.

Gesture Function

When the fan is in the off state: Wave your hand to the left to maintain the off state without any other
response. Wave your hand to the right to start the fan. When starting the fan for the first time, the
working gear is set to fan speed 2. When using it again, return to the last used fan speed (except for
Power Boost speed).

When the fan is in operation: Wave your hand to the left to downshift, from the boost gear,
5,4,3,2,1,delay off , and finally to the off state. Wave your hand to the right to upshift, from1,2,3,4,5,
and then remain in boost gear without any other response.

When the "Delayed Off" function is activated: Wave your hand to the left to turn off the fan, and
wave your hand to the right to start the fan in speed 2.

Gesture settings

When the fan is in the off state: Press the "power" button for 3 seconds to enter the gesture setting
mode. The "speed 1" and "speed 2" keys are illuminated. The fan comes with gesture function by
default in the factory state. Touching the "speed 1" key lights up the red indicator light, enabling the
gesture function. Touching the "speed 2" key lights up the red indicator light, and the "speed 1" key's
red indicator light is turned off. At this point, the gesture function is turned off. When entering the
gesture setting mode, touching the "power" button, the "light" button, or no operation for 3 seconds
will return to the off state of the fan.

Flap
When there is lighting or the fan is on, turn on the hood to open the air inlet flap, otherwise close the
Air inlet flap.

= Hob2Hood
This is an advanced technology for interconnection between
the hob and range hood. Both the range hood and hob are
equipped with infrared signal transmitters. The range hood's
i settings will automatically adjust based on the hob's usage
| information. You can also manually control the range hood's
\ operation from the hob.

777777 N Tips and tricks for using the Hob2Hood function:

\ When using appliances equipped with the "Hob2Hood"
\ function:
\ Protect the hob's panel from direct sunlight.
\ Do not spot halogen light on the hob's panel.

= \ Do not cover the hob's panel.
X Do not interrupt the signal between the range hood and the
Y - hob. (e.g., such as with a hand or a cookware handle)
s = When Hob2Hood is triggered by hob, the “ O and”
— o indicators will be on. This indicates that the Hob2Hood
function is active.
Note

It may happen that other remote controlled appliances may block the signal. To avoid it do not
operate the remote of the appliance and the hob at the same time.

Range hoods with the Hob2Hood function.

To find the whole range of range hoods which work with this function refer to our consumer website.
The Range hoods that work with this function must have the symbol “ “or A?th’o .
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8. Maintenance

Maintenance guarantees good performance. Please take good care of your appliance.

Be sure to cut off the power supply before any maintenance operations (hold the plug and remove it).

Perform maintenance operations with gloves to prevent cuts by sharp edges of the appliance.

Remove oil stains on the surface of the strainer and mainframe regularly, and keep the appliance clean.

Clean the strainer every month to ensure good suction and exhaust performance.

Perform total preventive maintenance every year to clean oil stains and guarantee good performance.

Do not clean the appliance with water or flammable cleaning agent.

@ The carbon cotton should only be used if you want to use the cooker hood in the recirculating mode.

@ This filter cannot be cleaned or re-used and as a general rule,Depending on the frequency of use
and type of cooling,the expected life of carbon cotton is 3 months,Using carbon cotton will reduce the
airflow of the rangehood.

@ Always specify the cooker hood model code number and serial number when ordering replacement

filters.This information is shown on the registration plate located on the inside of this unit.

@ Replacement charcoal filters can be ordered from your local Spare Parts centre, contact details are
shown on page 22.

1.Remove the two screws on the filter and take off the filter;

filter

carbon cotton

~fixed support

2.Pull down the carbon cotton from the right side of filter;

3.Remove the carbon cotton and replace it with a new one.
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Removal of the light:

A

1. Extend a small slotted screwdriver or similar 2. Pry up the light from the hood and disconnect

objects into the gap between the light cover and the connector. The light can be replaced.
the hood.

Removal of the switch:
(1) Removal of ECS9745KB switch:

switch box
cover plate

switch sealing

! two m4x12 screws
ring

switch

First, use a screwdriver to unscrew the two fixing screws on the top of the switch panel.
Then, open the cover of the switch box, unscrew the screws at both ends of the switch,
and you can remove the switch. When installing, simply reverse the above steps.

(2) Removal of ECL9745KB switch:

7 screws

Loosen the 7 screws at the back of the flap, and then it can be removed.
When installing, simply reverse the above steps.
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(3) Removal of ECC9945KB switch:

M4X20 countersunk screws

Switch the glass panel

Loosen the two M4X20 screws on the top surface. Then, to pull the contral panel glass outward to
remove it from the range hood.This way, it can be disassembled. When installing, simply reverse the
above steps.

Removal of Parts
Handle with care while disassembling parts to avoid distortion
or damage.

Removal of Parts

Handle with care while disassembling parts to avoid distortion

or damage.

(1) Press the lighting button to fully open the flap glass, and
then unplug the power plug.

(2) Unscrew the 5 screws under the glass with a screwdriver
and remove the lower glass to clean the inside.

(3) Remove the screws securing the strainer and remove the
inner strainer.

(4) Remove the screws securing the case cover and remove
the case cover.

(5) Remove the screws securing the guide ring and remove
the guide ring.

(6) Remove the wind wheel cap in the direction as indicated
by the arrow and remove the wind wheel.

(7) After maintenance operations, reinstall parts in the reverse
order of removal.

Note: The range hood should be maintained by skilled personnel.

Cleaning of Parts

(1) Please use neutral detergent, soft cloth and soft brush for cleaning parts. Do not use organic
solvents.

Please soak parts for 30 minutes before cleaning. Avoid deformation or damage during cleaning.
Upon completion of part cleaning, rinse parts with fresh water and wipe dry with a soft cloth.

Use a soft dry cloth or soft brush to clean the electrical parts, instead of water or detergent.

If users do not clean the appliance according to the instructions, there may be a risk of fire.

aELR
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9. Troubleshooting

Always remove the power plug before troubleshooting

Problem

Possible Cause

Solution

Both the light and motor do not
work

The power plug is not properly
connected

Connect the power plug properly

No power output

Ask an electrician for help

The motor works but the light is
not lit up

The light is damaged

Replace with a new light (Please
contact our customer service centre
for door-to-door service)

The PC board is damaged

Replace with a new PC board (Please
contact our customer service centre
for door-to-door service)

The light works but the motor
does not work

The motor is damaged or the
power board is damaged

Please contact our customer service
centre for door-to-door service

The running wind wheel is noisy

The wind wheel is loose and
the cap is not tightened

Tighten the cap

Speed setting 1 is unavailable
Other speed settings are
available

The control switch is faulty

Replace with a new switch (Please
contact our customer service centre
for door-to-door service)

Poor suction performance

Too high installation height

Reduce the installation height

Two wind screens are not
completely opened

Check that wind screens should be
flexibly rotated

Too large convection around
the appliance

Close doors and windows if applicable

Too much oil stain

Clean oil stain

Maximum speed is not set

Set to the maximum speed

The DC motor does not work

The main power board does
not communicate information to
the motor

Replace with a new PC board (Please
contact our customer service centre
for door-to-door service)

/\ Warning:

1. Please cut off the power supply before connecting or replacing plug-ins.

2. A damaged power cable must be replaced by a skilled person from the manufacturer, its repair
department or other similar departments.

3. Do not suck flame into the appliance. Otherwise, there may be a risk of fire.
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10. Part Names
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10. Part Names

Right/cover
assmbely

Wind wheel

Top glass

Lower glass

°
=
g
<]
3 8
° =
= n
<
L
<
w ?
8
=)
1 ©
= <
gg g
g 0 5
£8 £
£3 3
o
<3
)

ECL9745KB
-20-



E] Electrolux

10. Part Names
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CONSUMER CARE CENTER

Thailand

Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

351 Braddell Road

#01-04, 351 On Braddell

Singapore 579713

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Hotline Service : 08041119999

PT Electrolux Indonesia

JI. Tanah Abang Il No.42, Petojo Selatan
Kecamatan Gambir, Kota Jakarta Pusat,
Daerah Khusus Ibukota Jakarta

10160, Indonesia

Email : Customercare@electrolux.co.id
Website:www.electrolux.co.id

SMS : 081280888863

WA: 0811 8339 777

Philippines
Consumer Care Hotline: (+63) 28672-7805
Electrolux Philippines, Inc.

Unit 707, Avida One Park Drive, 11th Drive Corner
9th Avenue, Bonifacio Global City, Fort Bonifacio,

City of Taguig, Philippines 1634
Website : www.electrolux.com.ph
Email : electroluxwecare@grip-group.com

Vietnam

Customer Care Center: 1800 588 899 (Toll
Free)

Electrolux Vietnam Co., Ltd

Address: Unit 1,2, Floor 10, Sofic Tower,
10 Mai Chi Tho, An Khanh Ward, HCM
city, Vietham

Phone: (+84 28) 3910 5465

Email: vncare@electrolux.com

Malaysia
Consumer Care Center Tel: 1-300-88-1122

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam
Seksyen 15, 40200 Shah Alam, Selangor,

Malaysia
Email:malaysia.customercare@electrolux.com

HONG KONG

SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888
DCH ELECTRICAL APPLIANCES
SERVICE CENTRE

4/F, DCH BUILDING, 20 KAl CHEUNG
ROAD,

KOWLOON BAY, HONG KONG
EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk
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www.electrolux.com

The Thoughtful Design Innovator.

Do you remember the last time you opened a gift that made you say, “Oh!
How did you know? That’s exactly what | wanted!” That’s the kind of feeling
that we at Electrolux seek to evoke in everyone who chooses or uses one
of our products. We devote time, knowledge, and a great deal of thought
to anticipating and creating the kind of appliances that our customers really
need and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for
design’s sake, but design for the user’s sake. For us, thoughtful design
means making appliances easier to use and tasks more enjoyable to
perform, freeing our customers to experience the ultimate 21st century
luxury: ease of mind. Our aim is to make this ease of mind more available
to more people in more parts of their everyday lives, all over the world.

The “Thinking of you” promise from Electrolux goes beyond meeting the
needs of today’s consumers. It also means we’re committed to making
appliances safe for the environment—now and for future generations.

Electrolux. Thinking of you.

Share more of our thinking at
www.electrolux.com
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Thailand

Consumer Care Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax: (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

351 Braddell Road

#01-04, 351 On Braddell

Singapore 579713

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Hoftline Service : 08041119999

PT Electrolux Indonesia

JI. Tanah Abang Il No.42, Petojo Selatan
Kecamatan Gambir, Kota Jakarta Pusat,
Daerah Khusus Ibukota Jakarta

10160, Indonesia

Email : Customercare @electrolux.co.id
Website:www.electrolux.co.id

SMS : 081280888863

WA: 08118339 777

Philippines

Consumer Care Hotline: (+63) 28672-7805
Electrolux Philippines, Inc.

Unit 707, Avida One Park Drive, 11th Drive
Comer 9th Avenue, Bonifacio Global City, Fort
Bonifacio, City of Taguig, Philippines 1634
Website: www.electrolux.com.ph

Email : electroluxwecare@grip-group.com

Vietnam

Customer Care Center: 1800 588 899
(Toll Free)

Electrolux Vietnam Co., Ltd

Address: Unit 1,2, Floor 10, Sofic Tower,
10 Mai Chi Tho, An Khanh Ward, HCM
city, Vietnam

Phone: (+84 28) 3910 5465

Email: vncare@electrolux.com

HONG KONG

SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888
DCH ELECTRICAL APPLIANCES
SERVICE CENTRE

4/F, DCH BUILDING, 20 KAl CHEUNG
ROAD,

KOWLOON BAY, HONG KONG
EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Consumer Care Center Tel: 1-300-88-1122
Consumer Care Center Address: Lot Cé6,

No. 28, Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong
Nam Seksyen 15, 40200 Shah Alam, Selangor,
Malaysia
Email:malaysia.customercare@electrolux.com
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HEHERB TG

R

PHER IR B ¢ (+662) 7259000

Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor 1910 New Phetchaburi Road,
Bangkapi, Huai Khwang,Bangkok 10310

AR EEE ¢ (4662)7259100

A=A © (+662)7259299

(ZE 34 : customercarethai@electrolux.com

T s

PHEE IR O EERE ¢ (+65) 67273699
Electrolux S.E.A.Pte Ltd.

351 Braddell Road

#01-04,351 On Braddell

Singapore 579713

B FE4 © customer-care.sin@electrolux.com

U

FR 5547 © 08041119999

IPT Electrolux Indonesia

UI.Tanah Abang II No.42, Petojo Selatan Kecamatan Gambir,
IKota Jakarta Pusat, Daerah Khusus Ibukota Jakarta

10160, Indonesia

ET-E4: : Customercare@electrolux.co.id

EEvs © www.electrolux.co.id

SMS : 081280888863

WA : 08118339777

DEFEE

PHEE RS EL ¢ (+63) 28672-7805

[Electrolux Philippines, Inc.

[Unit 707, Avida One Park Drive, 11th Drive Corner 9th Avenue,
Bonifacio Global City, Fort Bonifacio, City of Taguig, Philippines 1634
481k @ www.electrolux.com.ph

- T-E {4 ¢ electroluxwecare@grip-group.com

R

& P HRES L ¢ 1800588899 (AT E )

[Electrolux Vietnam Co., Ltd
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Layanan dan Pusat Pelanggan
Simbol-simbol berikut akan digunakan dalam manual ini, dengan penjelasan sebagai berikut:

A Perhatian! Informasi penting yang berkaitan dengan perlindungan keselamatan pribadi dan
pencegahan kerusakan listrik.

@ Informasi umum dan saran.

@ Informasi Perlindungan Lingkungan.

-68-



E] Electrolux

1. Deskripsi Produk
Tudung asap ini memiliki lima keunggulan sebagai berikut:

1.

Desain Futuristik dan Gaya Terkini

Desain ramping dengan tampilan elegan dan bergaya, serta pengoperasian melalui kontrol sentuh,
sepenuhnya menghadirkan pengalaman memasak bergaya modern.

Daya Hisap Besar dan Pembuangan Asap yang Maksimal

Tudung yang dirancang menyeluruh lebih sesuai dengan area pengumpulan asap di dapur, dan kipas
dengan kapasitas buang besar digunakan untuk membuang asap secara lebih menyeluruh.

Suara Rendah

Berdasarkan prinsip aerodinamika, sistem pembuangan yang dirancang dengan baik menjamin operasi
yang lancar dan senyap.

Perawatan Mudah

Saringan (strainers) berbentuk kerucut besar pada empat sisi dirancang untuk memastikan hisap asap
yang optimal, mencegah tumpahan sisa minyak, dan mengalirkan sisa minyak dengan lancar ke dalam
cangkir penampung minyak, sekaligus menghindari kelemahan pada perawatan tudung asap Eropa
tradisional.

Karakteristik Sirkuit

Desain multi-sirkuit yang unik digunakan untuk memastikan tidak ada penumpukan, tetesan, atau
rembesan.

2. Peringatan

(1) Keselamatan Anak-Anak
1. Jangan biarkan anak-anak memasukkan jari atau bagian tubuh lainnya ke dalam tudung asap.

A Peringatan: Segera hancurkan atau daur ulang kardus, kantong plastik, dan semua bahan kemasan

©

& &HEEEEE El[>[>l>l>l>[>

luar setelah produk dibuka. Anak-anak tidak boleh bermain dengan benda-benda tersebut. Bahaya
tersedak!

(2) Perhatian Saat Penggunaan

Selalu gunakan sumber listrik yang sesuai dengan persyaratan alat. Stopkontak tiga kaki harus

terhubung ke tanah dengan andal.

Dinding tempat tudung asap akan dipasang harus cukup kuat untuk menahan berat mati tudung asap

itu sendiri. Dinding harus tidak mudah terbakar.

Jangan menempatkan tudung asap di dekat api secara langsung.

Lindungi motor, sakelar, dan bagian listrik lainnya dari air.

Jangan mengubah spesifikasi bagian listrik, mengubah sirkuit internal, atau menghubungkan kabel lain.

Jangan menggores, memutar, mengikat, atau menekuk kabel daya.

Jika terjadi kondisi abnormal saat penggunaan, lihat bagian Pemecahan Masalah untuk solusi sebelum

menghubungi pusat layanan pelanggan. Jika masalah tetap terjadi, cabut steker tudung asap dan

hubungi pusat layanan pelanggan.

Jika lampu rusak, ganti dengan lampu baru yang memiliki spesifikasi yang sama.

Alat ini hanya untuk penggunaan rumah tangga, bukan untuk tujuan lain yang tidak dimaksudkan.

0. Jika sisa minyak di dalam cangkir penampung minyak mencapai dua pertiga kapasitasnya, segera

bersihkan untuk mencegah tumpahan.

11. Jangan membongkar atau memperbaiki alat tanpa izin resmi, karena dapat menyebabkan konsekuensi
serius.

12. Jika pengguna tidak membersihkan tudung asap sesuai dengan petunjuk, terdapat risiko kebakaran.

13. Ruangan harus memiliki ventilasi yang baik ketika tudung asap digunakan di tempat di mana gas atau
bahan bakar lain dibakar (tetapi tudung asap tidak boleh dipasang di tempat dengan aliran konveksi
besar). Jika dipasang di tempat seperti itu, kinerja hisap akan menurun.

14. Gas yang dibuang oleh tudung asap tidak boleh dialirkan ke saluran asap sisa dari pembakaran gas
atau bahan bakar lainnya.

(3) Perlindungan Lingkungan

N

N oA w

J0®

"Perlindungan lingkungan, manfaat bagi umat manusia, pencegahan pencemaran, dan perbaikan
berkelanjutan" merupakan filosofi manajemen lingkungan perusahaan kami. Dampak lingkungan yang
ditimbulkan oleh produk kami saat digunakan maupun setelah masa pakainya berakhir perlu diperhatikan
sebagai berikut:

Kardus dan kantong plastik bekas dapat didaur ulang. Busa pelindung bekas tidak dapat didaur ulang.
Harap mengklasifikasikan limbah dengan tepat setelah membuka kemasan.
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3. Daftar Isi Kemasan

Harap periksa barang-barang dalam kemasan sesuai dengan daftar isi kemasan. Jika ada barang yang hilang
atau tidak lengkap:

1. Jika menjadi tanggung jawab perusahaan atau vendor, mohon minta vendor untuk menanganinya.

2. Jika menjadi tanggung jawab Anda sebagai pengguna, silakan hubungi vendor atau perusahaan.

No Nama Jumlah No Nama Jumlah
1 Alat 1 set 8 Adaptor Saluran Asap 1 pcs
Plat Pemasangan Tutup
2 Panduan Pengguna 1 pcs 9 Dekoratif 1 pcs
3 Kartu Garansi 1 pcs Sekrup khusus untuk tutup
4 | Cangkir Penampung Minyak 1 pcs 10 dekoratif, blok pengaman, 1tas
5 Plat P 1 sekrup  ST5X19, tabung
atmemasangan pes ekspansi, dan sekrup kayu
Kit “T” (Hanya untuk
6 Saluran Udara / Outlet 1 pcs 11 ECC9945KB) 1 pcs
Serat Karbon
7 Aluminium 1 pcs 12 Hanya untuk model 1 pcs
ECC9945KB.
4. Spesifikasi Teknis
Model ECC9945KB ECL9745KB ECS9745KB
Panjang 895 x Lebar Panjang 895 x Lebar Panjang 895 x Lebar
Dimensi (mm) 355 x Tinggi (Min. 811/ | 325 x Tinggi (Min. 1088 | 355 x Tinggi (Min. 1021
Max. 1069) / Max. 1315) / Max. 1197)
Berat Bersih (kg) 33 38.5 35.5
Sumber Daya Listrik 220 V-240 V~ 50 Hz 220 V-240 V~ 50 Hz 220 V-240 V~ 50 Hz
Daya Masukan Booster
yang Ditetapkan (W) 365 420 380
Daya Masukan Motor
yang Ditetapkan (W) 268 268 268
Total Daya Masukan
yang Ditetapkan (W) 2 271 2
Daya Lampu (W) 1.5W x2 1.5W x2 1.5Wx2

5. Diagram Skematik Sirkuit

Sensor Otomatis

220-240V~/50Hz 220-240V~/50Hz
Coklat

Bin/

Coklat
Bin

Kuning dan hijau
Merah+
[hen G ) Lepiswxz

Merah Merah

Putih Motor Putih Motor
Utama Utama
Hiam Hitam

ECC9945KB ECL9745KB ECS9745KB

Kuning dan hiau
Merah+

[em () 00 Len 152

6. Instruksi Pemasangan
|. Persyaratan Pemasangan
1. Dinding tempat alat dipasang harus cukup kuat untuk menahan berat alat mati.
2. Tudung asap tidak boleh bersentuhan dengan saluran listrik di dalam maupun di luar dinding. Jika
bersentuhan, terdapat risiko tersengat listrik.
3. Tudung asap tidak boleh dipasang di tempat dengan aliran konveksi besar, karena hal ini dapat
menurunkan kinerja hisap.
4. Tudung asap harus dipasang dengan kokoh pada dinding setinggi 650 mm di atas kompor. Semakin
rendah pemasangan, semakin optimal kinerja hisap.
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5. Jarak antara saluran udara (air outlet) tudung asap dan lubang buang atas harus < 1,5 m, agar kinerja
hisap tidak menurun akibat saluran udara yang terlalu panjang atau banyak belokan (umumnya satu
belokan).

6. Gambar berikut menunjukkan dimensi pemasangan saluran udara saat dipasang pada lemari dapur
atau langit-langit.

Il. Metode Pemasangan

Pipa Pembuangan Posisi lubang pipa ekspansi gantungan
P 9 Plafon penutup dekoratif atas 2-¢ 10

Mt 5
—— L l
- - -
- 285 H
- 20 _ |
=
Se ojo == 818 —
| Kabinet | Kabinet 18 Kabinet| Kabinet
““‘ =5 428
—— 355
\:\:\ 220} Posisi lubang pipa | «f 0
C T T ekspansi gantungan| |
o tudung asap 4-¢10
1
- 895 8
- =
\:\:\ 600
-
B o= = | Ceenn |
1
-
1
-
1
-
- <
—— 3
1
-
-
1
-
Diagram Pemasangan ECC9945KB
Pipa Pembuangan Plaf Posisi lubang pipa ekspansi gantungan
S aton penutup dekoratif atas 2-910 —
H \:\:\
>
I L 4& :‘:‘:
\:\:\ 285 \:\:\
T T 1 2 ==
LT ed T T 1
I 0|0 ! 00 5
T : T : | Kabinet | Kabinet Kabinet| Kabinet L
= -
e, = w8 L s
- i T T 1 ‘
T T 22014 \ Posisi lubang pipa L
T ekspansi gantungan | & !
tudungasap4_¢1oe o ‘\‘\‘
i & I
- T
- -
i = oo
T T 1
-
it = CTT| e,
T T 1
I -
1 T
T T 1 i
- T
- . -
- B -
I
‘:‘:‘ o
T 1 S

Diagram Pemasangan ECL9745KB
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Posisi lubang pipa ekspansi gantungan

Pipa Pembuangan penutup dekoratif atas 2-910

Catatan: Harus terdapat
celah sebesar 6 mm
antara tepi bawah pintu
kabinet dan permukaan
atas platform badan

A
Bl
L

00 i)
Kabinet | Kabinet 18] Kabinet | Kabinet
=5 428

T
T
I
: :
I
I
T

6mm

355 ||

220.

Posisi lubang pipa

1321

ekspansi gantungan
tudung asap 4-¢10

1200

895

600

e

800

Diagram Pemasangan ECS9745KB

1. Jarak dari bagian bawah tudung asap ke permukaan penopang alat masak pada kompor harus
minimal 650 mm. Jika instruksi pemasangan kompor gas menentukan jarak yang lebih besar, hal
tersebut harus dipertimbangkan. Pilihlah ketinggian yang sesuai berdasarkan kondisi dan saran dari
petugas pemasang.

2. Tentukan lokasi lubang, kemudian bor 4 lubang di dinding menggunakan bor tumbukan (impact drill)
sesuai ukuran yang ditampilkan pada diagram pemasangan. Selanjutnya, masukkan 4 pipa ekspansi
plastik dengan diameter 10 mm, dan pasang plat pemasangan pada posisi sesuai ukuran yang
ditunjukkan pada diagram.

(Catatan: Hindari kabel listrik di dalam dinding saat pengeboran. Jika tersentuh, terdapat risiko
tersengat listrik.)

3. Untuk memasang tutup dekoratif, tentukan posisi lubang pemasangan plat tutup dekoratif sesuai
diagram pemasangan.

Bor dua lubang dengan diameter 10 mm dan kedalaman 50 mm menggunakan bor tumbukan listrik
pada posisi yang sesuai, masukkan pipa ekspansi plastik, dan pasang braket tutup dekoratif bagian
atas pada dinding menggunakan dua sekrup (g5 x 53 mm).

(Catatan: Hindari kabel listrik di dalam dinding saat pengeboran. Jika tersentuh, terdapat risiko
tersengat listrik.)

4. Gantung badan utama pada plat pemasangan alat, dan periksa bahwa badan utama tergantung
dengan kokoh serta rata (level). Tidak diperbolehkan miring.

5. Setelah badan utama terpasang dengan baik, tentukan posisi pengeboran menggunakan bor
tumbukan (impact drill) seperti yang ditunjukkan pada diagram pemasangan. Masukkan dengan kokoh
pipa ekspansi dan pasang blok pengaman. Kencangkan sekrup ST5X19 (untuk mencegah terlepasnya
badan alat secara tidak sengaja akibat gaya eksternal).

6. Pertama, lepaskan delapan sekrup ST4X16 pada saluran udara (air outlet), pasang karet gasket
secara berurutan, dan selaraskan semua lubang dengan lubang pemasangan pada pelat atas casing.

7. Selaraskan delapan lubang penyangga saluran udara dengan lubang pada cincin karet penyegel
(rubber sealing ring). Perhatikan bahwa arah saluran udara harus miring menuju kotak listrik.
Kencangkan dengan delapan sekrup self-tapping ST4X16 untuk memasang saluran udara secara
aman.

8. Selanjutnya, bungkus saluran udara (air duct) dengan klem putar (rotating clamp) pada saluran udara,
dan perhatikan arah pembungkusan saluran. Kemudian, masukkan pipa saluran udara ke bagian
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10.
11.

12.
13.

14,

bawah alur melingkar (circular groove) pada penyangga saluran udara (perhatikan arah pemasangan).
Akhirnya, masukkan empat kaki klem ke dalam empat alur klem (clamping grooves) pada saluran
udara, dan tekan klem dengan kuat untuk memastikan kaki klem terpasang dengan baik.

Tarik keluar tutup dekoratif atas (upper decorative cover), sesuaikan ketinggiannya, dan kaitkan ke
lubang pemasangan. Selaraskan lubang di kedua sisi tutup dekoratif atas dengan lubang jangkar
(anchor holes) pada braket, dan kencangkan menggunakan dua sekrup stainless steel (M4 x 12)
dengan gasket. (Catatan: Berhati-hatilah saat menarik tutup atas dan perhatikan tepi tajam di sekitar
produk untuk menghindari cedera.)

Tutup dekoratif atas merupakan bagian opsional, dapat dibeli secara terpisah.

Ambil ujung lain pipa saluran udara (air outlet pipe) keluar dari ruangan, dan periksa bahwa dinding
pipa tidak menonjol atau terjepit serta dapat ditekuk dengan bebas. Sambungkan sumber listrik,
nyalakan motor, dan periksa apakah dua lempeng logam bergerak naik. Kedua lempeng logam harus
kembali ke posisi semula secara alami saat alat dimatikan.

Koneksi langsung dapat dilakukan jika bukaan saluran asap pada dinding dapur lebih besar dari
diameter luar pipa buang. Jika tidak, potong bagian kelebihan konektor pipa buang yang lebih kecil
dari saluran asap sesuai kebutuhan, sambungkan pipa buang dan konektor pipa buang menggunakan
pita perekat, dan pasang ke saluran asap. Segel konektor dengan sealant.

Jika menghubungkan pipa buang langsung ke luar ruangan, perpanjang pipa buang minimal 30 mm
keluar dari dinding, dengan saluran udara sedikit miring ke bawah untuk menghindari aliran balik air
hujan.

Selaraskan tangkai gantung (hanging lugs) di kedua ujung cangkir penampung minyak (oil cup)
dengan alur pada dua braket cangkir minyak di bagian bawah belakang tudung asap, dorong cangkir
minyak secara horizontal ke dalam, dan periksa bahwa cangkir minyak telah terpasang dengan aman.
Masukkan steker listrik alat ke stopkontak yang terhubung ke tanah dengan andal, dan coba nyalakan
alat untuk memastikan bahwa semua fungsi berjalan normal.

Catatan: Diameter lubang dinding saluran pembuangan harus sesuai dengan diameter pipa saluran udara
dan tidak terlalu kecil. Jika terlalu kecil, hal ini dapat menyebabkan Pembuangan asap yang kurang
optimal, Peningkatan kebisingan, Volume udara yang berkurang, dan masalah seru pa lainnya

Ill. Pemeriksaan Pemasangan

Pengguna harus terlebih dahulu memeriksa apakah tudung asap
telah terpasang dengan baik.

IV. Pengaturan Listrik

Setelah memeriksa bahwa alat telah terpasang dengan benar,
masukkan stecker listrik alat ke stopkontak yang terhubung ke tanah
dengan andal.

Rentang pemasangan pipa asap: Diameter dalam lebih
besar dari @185,

diameter luar lebih
kecil dari @198

290 428

811-1069

a4 895

ECC9945KB
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Gambar 2

Gambar 3

1088-1315

489

10211197

440

P

ECS9745KB

Mode Sirkulasi Ulang
Sesuai dengan dimensi penutup cerobong, pasang T-piece

menggunakan 2 sekrup pada penutup cerobong atas. Tempelkan dua
spons pada saluran keluar T-piece seperti yang ditunjukkan pada
Gambar 1.

Menggunakan garis tengah, pasang T-piece sirkulasi ulang dan braket
penutup cerobong atas ke dinding (Gambar 2).

Pasang pipa fleksibel antara T-piece dan saluran transisi cerobong.
Gunakan aluminium tape untuk mengamankan pipa fleksibel ke T-
piece dan saluran transisi (Gambar 3).

CATATAN : Saat dipasang dalam mode sirkulasi ulang, disarankan
untuk menggunakan penyaring (filter) karbon guna mencegah bau
kembali ke dalam ruangan. Selain itu, disarankan menggunakan
kecepatan kipas yang lebih rendah dibandingkan dengan model

pembuangan udara keluar.
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7. Instruksi Penggunaan
1. Instruksi Penggunaan Tombol Power pada ECC9945KB

0] O O @ 1 2 3 4 5 P O X 8t

(I) Power (Tombol Daya) (On/Off)

Sentuh tombol “Power” atau usap tangan ke kanan. Disertai dengan bunyi bip, semua lampu latar tombol

putih akan menyala, dan LED merah ikon akan menyala secara berurutan dari kiri ke kanan.

Jika terdapat memori kecepatan kipas selama 0,6 detik terakhir, kipas akan diaktifkan menggunakan
kecepatan yang tersimpan; jika tidak ada memori, kipas akan diaktifkan pada kecepatan 2, dengan lampu
merah terang pada posisi kecepatan kipas yang sesuai menyala. Alat memasuki status menyala. Saat alat
dalam keadaan menyala, sentuh tombol “Power”. Disertai bunyi bip, semua tombol akan mati, dan tudung
asap akan mati (ini tidak memengaruhi kondisi lampu). Saat tombol Power ditekan, penutup masuk udara
akan menutup. (Catatan: penutup tidak akan menutup jika lampu menyala; jika lampu mati, penutup akan

menutup secara normal).

Kecepatan Kipas

Saat alat dalam keadaan menyala, sentuh tombol “Speed 17, “Speed 2", “Speed 3", “Speed 4”, atau “Speed
5”, atau usap tangan ke kiri/lkanan. Disertai dengan bunyi bip, lampu merah pada tombol yang ditekan akan
menyala, dan mode kecepatan kipas yang dipilih dapat disesuaikan secara manual. Mode kecepatan kipas
dapat dipindahkan ke level lain dengan menyentuh tombol “Speed 1” hingga “Speed 5” sesuai keinginan

pengguna.

%’f Power Boost (Mode Daya Maksimal)

Saat alat dalam keadaan menyala, sentuh tombol “Boost”. Tombol akan menampilkan lampu latar merah.
Setelah kipas beroperasi dalam mode “Boost” selama 1 menit, kipas akan kembali ke pengaturan kecepatan
semula. Jika tombol “Boost” disentuh kembali dalam kurun 1 menit, kipas akan kembali ke pengaturan
kecepatan awal. Menyentuh tombol kecepatan lain akan membuat kipas berjalan pada pengaturan kecepatan
yang sesuai. Usapan tangan ke kanan dalam 1 menit tidak berpengaruh; sedangkan usapan tangan ke kiri

akan membuat kipas masuk ke pengaturan kecepatan 5.

{}* Pembersihan Otomatis dengan Pemanasan

Setelah kipas beroperasi selama 25 jam, lampu indikator pengingat pembersihan akan berkedip putih sebagai
pemberitahuan. Tekan tombol “Auto Clean”, maka kipas akan berhenti beroperasi dan memulai proses
pembersihan otomatis. Setelah proses pembersihan selesai, lampu indikator fungsi pembersihan mati, dan
kipas juga akan mati.

Setelah kipas beroperasi selama 50 jam, lampu indikator pengingat pembersihan akan berkedip merah
sebagai peringatan untuk membersihkan penyaring (filter). Tekan tombol pengingat pembersihan selama 3

detik, maka lampu indikator pengingat pembersihan akan mati, dan timer akan memulai perhitungan baru.
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38 Lampu
Saat tudung asap dalam keadaan menyala atau mati, sentuh tombol “Lighting” untuk menyalakan atau
mematikan lampu, atau untuk memilih tingkat kecerahan yang berbeda.

Tekan dan tahan tombol untuk mematikan lampu secara langsung.

Saat kipas dalam keadaan mati: usap tangan ke kiri untuk tetap dalam keadaan mati tanpa respon lainnya.
Usap tangan ke kanan untuk menghidupkan kipas. Saat menghidupkan kipas untuk pertama kali, level kerja
awal diatur pada kecepatan kipas 2. Saat digunakan kembali, kipas akan kembali ke kecepatan terakhir yang
digunakan (kecuali kecepatan Mode Daya Maksimal).

Saat kipas sedang beroperasi: usap tangan ke kiri untuk menurunkan kecepatan, dari Mode Daya Maksimal
5,4, 3, 2, 1, delay off, dan akhirnya mati. Usap tangan ke kanan untuk meningkatkan kecepatan: dari 1, 2, 3,
4, 5 Mode Daya Maksimal, dan akan tetap berada di Mode Daya Maksimal tanpa respon lainnya.

Saat fungsi “Delayed Off” diaktifkan: Usap tangan ke kiri untuk mematikan kipas. Usap tangan ke kanan untuk
menghidupkan kipas pada kecepatan 2.

Pengaturan Gestur

Ketika kipas berada dalam keadaan mati (off): tekan tombol “power” selama 3 detik untuk masuk ke mode
pengaturan gestur. Tombol “speed 1” dan “speed 2” akan menyala. Kipas secara default dari pabrik dilengkapi
dengan fungsi gestur. Menyentuh tombol “speed 1” akan menyalakan lampu indikator merah, yang
menandakan bahwa fungsi gestur diaktifkan. Menyentuh tombol “speed 2” akan menyalakan lampu indikator
merah, dan pada saat yang sama lampu indikator merah pada tombol “speed 1” akan mati. Pada kondisi ini,
fungsi gestur dinonaktifkan. Ketika berada dalam mode pengaturan gestur, apabila tombol “power”, tombol

“light” disentuh, atau tidak ada operasi selama 3 detik, maka kipas akan kembali ke keadaan mati.

= Hob2Hood

Ini merupakan teknologi canggih yang memungkinkan
_____ interkoneksi antara kompor tanam (hob) dan tudung
asap. Baik tudung asap maupun kompor tanam
dilengkapi dengan pemancar sinyal inframerah.
' Pengaturan pada tudung asap akan menyesuaikan
\ secara otomatis berdasarkan informasi penggunaan
\ kompor tanam. Selain itu, Anda juga dapat
\ mengendalikan pengoperasian tudung asap secara

manual melalui kompor tanam.

\ Tips dan Trik Penggunaan Fungsi Hob2Hood:

b Saat menggunakan peralatan yang dilengkapi dengan

fungsi “Hob2Hood”, perhatikan hal-hal berikut:

Lindungi panel kompor tanam (hob) dari paparan sinar

matahari langsung.
Jangan mengarahkan cahaya lampu halogen ke panel kompor tanam.

Jangan menutupi panel kompor tanam.
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Jangan menghalangi sinyal antara tudung asap dan kompor tanam (misalnya dengan tangan atau gagang
peralatan masak).

=

Ketika fungsi Hob2Hood diaktifkan oleh kompor tanam (hob), indikator “ (O3 dan “ =" akan menyala. Hal
ini menunjukkan bahwa fungsi Hob2Hood sedang aktif.
Catatan
Ada kemungkinan peralatan lain yang dikendalikan dengan remote dapat mengganggu sinyal. Untuk
menghindari hal tersebut, jangan mengoperasikan remote peralatan tersebut dan kompor tanam (hob) secara
bersamaan.
Tudung Asap dengan Fungsi Hob2Hood
Untuk mengetahui seluruh rangkaian tudung asap yang dapat berfungsi dengan fitur ini, silakan merujuk pada

situs web konsumen kami.

Tudung asap yang kompatibel dengan fungsi ini harus memiliki simbol “ = ” atau “A?Jfo“.
Flap (Katup Udara)
Ketika lampu atau kipas menyala, nyalakan tudung asap untuk membuka katup saluran masuk udara. Jika

tidak, katup saluran masuk udara akan menutup.

Auto Sense (Deteksi Otomatis)

Ketika Anda mengetuk tombol “auto”, kecepatan kipas pada tudung asap akan menyesuaikan secara otomatis
berdasarkan tingkat konsentrasi asap atau uap dari proses memasak. Pada mode ini, pengoperasian hanya
dapat dinyalakan atau dimatikan melalui fungsi H2H. Selain itu, Anda juga dapat langsung menekan tombol

pengaturan kecepatan lainnya untuk masuk ke pengaturan kecepatan yang sesuai.

2. Instruksi Penggunaan Tombol Power pada ECL9745KB/ECS9745KB

(')*@O 12 3 4 o5 2 O<>‘-:¢:—€

(1) Power (Tombol Daya) (On/Off)

Sentuh tombol “Power” atau usap tangan Anda ke arah kanan. Disertai dengan bunyi buzzer, seluruh lampu

latar tombol berwarna putih akan menyala, dan LED merah pada ikon akan menyala secara berurutan dari
kiri ke kanan. Apabila terdapat memori pengaturan kecepatan dalam 0,6 detik terakhir, kipas akan diaktifkan
dengan kecepatan yang tersimpan tersebut. Jika tidak ada memori, kipas akan diaktifkan pada kecepatan 2,
dengan lampu indikator daya berwarna merah pada posisi kecepatan kipas yang menyala. Unit kemudian
masuk ke kondisi menyala (powered-on). Saat dalam kondisi menyala, sentuh tombol “Power”. Disertai
dengan bunyi buzzer, semua tombol akan mati, dan tudung asap akan dimatikan (hal ini tidak memengaruhi

status lampu penerangan).
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{9’ Delay Off (Mode Penundaan Mati)

Saat kipas sedang beroperasi, sentuh tombol “Delay” atau gunakan kontrol gestur (usap tangan ke arah kiri
saat kipas berada pada kecepatan 1). Disertai dengan bunyi buzzer, indikator tombol Delay akan berkedip,
dan sistem akan mulai menjalankan fungsi “Delay Off".

Kipas akan tetap beroperasi selama 5 menit, kemudian akan mati secara otomatis, dan lampu penerangan
juga akan mati pada saat yang bersamaan.

Selama mode penundaan (delay): Sentuh tombol “Delay” atau tombol pengaturan kecepatan apa pun untuk
keluar dari mode Delay Off, dan unit akan kembali beroperasi pada kecepatan 2.

Selama mode penundaan (delay) Mengusap tangan ke arah kiri akan mematikan tudung asap. Mengusap
tangan ke arah kanan akan membatalkan mode Delay Off, dan unit akan kembali beroperasi pada kecepatan
2.

Kecepatan Kipas

Saat daya dalam keadaan menyala, sentuh tombol “speed 1”, “speed 2”, “speed 3”, “speed 4”, atau “speed
5”, atau usap tangan ke kiri’/kanan. Disertai dengan bunyi buzzer, lampu indikator merah akan menyala pada
tombol yang dipilih. Mode kecepatan kipas yang dipilih dapat disesuaikan secara manual. Mode kecepatan
kipas dapat diubah ke tingkat yang berbeda dengan menyentuh tombol pengaturan kecepatan kipas “speed

17, “speed 27, “speed 3", “speed 4”, atau “speed 5”.

%’f Power Boost (Mode Daya Maksimal)

Saat unit dalam keadaan menyala, sentuh tombol “Boost”. Tombol tersebut akan menampilkan lampu latar
berwarna merah. Kipas akan beroperasi dalam mode “Boost” selama 1 menit, kemudian kembali ke
pengaturan kecepatan semula. Jika Anda menyentuh tombol “Boost” kembali dalam waktu 1 menit, kipas juga
akan kembali ke pengaturan kecepatan semula. Jika tombol kecepatan lainnya disentuh, kipas akan
beroperasi sesuai dengan pengaturan kecepatan yang dipilih. Dalam waktu 1 menit tersebut, mengusap
tangan ke arah kanan tidak akan memberikan efek apa pun. Sementara itu, mengusap tangan ke arah kiri

akan mengubah kipas ke pengaturan kecepatan 5.

<¥Pembersihan Otomatis dengan Pemanasan

Setelah kipas beroperasi selama 25 jam, lampu indikator pengingat pembersihan akan berkedip berwarna
putih sebagai tanda pengingat.

Tekan tombol “Auto Clean”. Kipas akan berhenti beroperasi dan memulai proses pembersihan mandiri.
Setelah proses pembersihan selesai, lampu indikator fungsi pembersihan akan mati, dan kipas juga akan
dimatikan. Setelah kipas beroperasi selama 50 jam, lampu indikator pengingat pembersihan akan berkedip
berwarna merah sebagai pengingat untuk membersihkan penyaring (filter).

Tekan tombol pengingat pembersihan selama 3 detik, maka lampu indikator pengingat pembersihan akan

mati. Penghitung waktu kemudian akan dimulai kembali dari awal.
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38 Lampu
Saat tudung asap dalam keadaan menyala atau mati, sentuh tombol “Lighting” untuk menyalakan atau
mematikan lampu, atau untuk memilih tingkat kecerahan yang berbeda, tekan dan tahan tombol untuk

mematikan lampu secara langsung.

Fungsi Gerakan

Saat kipas dalam keadaan mati: usap tangan ke kiri untuk tetap dalam keadaan mati tanpa respon lainnya.
Usap tangan ke kanan untuk menghidupkan kipas. Saat menghidupkan kipas untuk pertama kali, level kerja
awal diatur pada kecepatan kipas 2. Saat digunakan kembali, kipas akan kembali ke kecepatan terakhir yang
digunakan (kecuali kecepatan Mode Daya Maksimal).

Saat kipas sedang beroperasi: usap tangan ke kiri untuk menurunkan kecepatan, dari Mode Daya Maksimal
5,4, 3, 2, 1, delay off, dan akhirnya mati. Usap tangan ke kanan untuk meningkatkan kecepatan: dari 1, 2, 3,
4, 5 Mode Daya Maksimal, dan akan tetap berada di Mode Daya Maksimal tanpa respon lainnya.

Saat fungsi “Delayed Off” diaktifkan: Usap tangan ke kiri untuk mematikan kipas. Usap tangan ke kanan untuk
menghidupkan kipas pada kecepatan 2.

Pengaturan Gestur

Ketika kipas berada dalam keadaan mati (off): tekan tombol “power” selama 3 detik untuk masuk ke mode
pengaturan gestur. Tombol “speed 1” dan “speed 2” akan menyala. Kipas secara default dari pabrik dilengkapi
dengan fungsi gestur. Menyentuh tombol “speed 17 akan menyalakan lampu indikator merah, yang
menandakan bahwa fungsi gestur diaktifkan. Menyentuh tombol “speed 2" akan menyalakan lampu indikator
merah, dan pada saat yang sama lampu indikator merah pada tombol “speed 1” akan mati. Pada kondisi ini,
fungsi gestur dinonaktifkan. Ketika berada dalam mode pengaturan gestur, apabila tombol “power”, tombol
“light” disentuh, atau tidak ada operasi selama 3 detik, maka kipas akan kembali ke keadaan mati.

Flap (Katup Udara)

Ketika lampu atau kipas menyala, nyalakan tudung asap untuk membuka katup saluran masuk udara. Jika

tidak, katup saluran masuk udara akan menutup.
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"= Hob2Hood

Ini merupakan teknologi canggih yang memungkinkan
_____ interkoneksi antara kompor tanam (hob) dan tudung

asap. Baik tudung asap maupun kompor tanam

,-————;——— dilengkapi dengan pemancar sinyal inframerah.
"""" 1‘ Pengaturan pada tudung asap akan menyesuaikan
“\ secara otomatis berdasarkan informasi penggunaan
'\‘ kompor tanam. Selain itu, Anda juga dapat
\‘ mengendalikan pengoperasian tudung asap secara

s

: manual melalui kompor tanam.

% Tips dan Trik Penggunaan Fungsi Hob2Hood:

Saat menggunakan peralatan yang dilengkapi dengan
fungsi “Hob2Hood”, perhatikan hal-hal berikut:

Lindungi panel kompor tanam (hob) dari paparan sinar matahari langsung.
Jangan mengarahkan cahaya lampu halogen ke panel kompor tanam.
Jangan menutupi panel kompor tanam.

Jangan menghalangi sinyal antara tudung asap dan kompor tanam (misalnya dengan tangan atau gagang
peralatan masak).

Ketika fungsi Hob2Hood diaktifkan oleh kompor tanam (hob), indikator “ Q) ” dan “ = ” akan menyala. Hal
ini menunjukkan bahwa fungsi Hob2Hood sedang aktif.

Catatan

Ada kemungkinan peralatan lain yang dikendalikan dengan remote dapat mengganggu sinyal. Untuk

menghindari hal tersebut, jangan mengoperasikan remote peralatan tersebut dan kompor tanam (hob) secara
bersamaan.

Tudung Asap dengan Fungsi Hob2Hood

Untuk mengetahui seluruh rangkaian tudung asap yang dapat berfungsi dengan fitur ini, silakan merujuk pada
situs web konsumen kami.

Tudung asap yang kompatibel dengan fungsi ini harus memiliki simbol “ = " atau “A?Jfo”.

8. Perawatan

Perawatan menjamin kinerja yang baik. Harap merawat peralatan Anda dengan baik.

Pastikan memutus sumber listrik sebelum melakukan perawatan (pegang steker dan cabut).

Lakukan perawatan dengan sarung tangan untuk mencegah terluka akibat tepi tajam pada peralatan.
Bersihkan noda minyak pada permukaan saringan dan badan utama secara rutin, dan jaga kebersihan
peralatan. Bersihkan saringan setiap bulan untuk memastikan kinerja hisap dan pembuangan udara tetap
optimal. Lakukan perawatan preventif total setiap tahun untuk membersihkan noda minyak dan menjamin
kinerja yang baik.

Jangan membersihkan peralatan dengan air atau bahan pembersih yang mudah terbakar.

e Penyaring (filter) karbon hanya digunakan jika Anda ingin mengoperasikan tudung asap dalam mode
sirkulasi udara (recirculating mode).
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e Penyaring (filter) ini tidak dapat dibersihkan atau digunakan kembali. Umur saringan karbon biasanya 3
bulan, tergantung frekuensi penggunaan dan jenis masakan. Penggunaan saringan karbon dapat
mengurangi aliran udara pada tudung asap.

e Selalu cantumkan kode model dan nomor seri tudung asap saat memesan penyaring (filter) pengganti.
Informasi ini tertera pada plat registrasi di bagian dalam unit.

e Penyaring (filter) karbon pengganti dapat dipesan melalui Pusat Suku Cadang lokal Anda; kontak

tersedia di halaman 22.

1. Lepaskan dua sekrup pada penyaring (flter) dan angkat penyaring (flter).

\ Penyaring (filter)
\ Kapas Karbon
Penyangga Tetap

2. Tarik kapas karbon dari sisi kanan penyaring (flter).

3. Lepaskan kapas karbon lama dan ganti dengan yang baru.

Pelepasan Lampu

1. Masukkan obeng pipih kecil atau benda serupa ke 2. Angkat lampu dari tudung asap dan putuskan
celah antara penutup lampu dan tudung asap. konektornya. Lampu dapat diganti dengan yang

baru.
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Pelepasan Sakelar:
(1) Pelepasan Sakelar ECS9745KB:

Pelat penutup
Cincin penyegel kotak sakelar Dua sekrup m4 x 12
sakelar

Sakelar

Pertama, gunakan obeng untuk melepaskan dua sekrup pengunci di bagian atas panel sakelar.
Kemudian, buka penutup kotak sakelar, lepaskan sekrup di kedua ujung sakelar, dan sakelar
dapat dilepas. Saat pemasangan, cukup balikkan langkah-langkah di atas.

(2) Pelepasan Sakelar ECL9745KB:

7 sekrup
Kendurkan 7 sekrup di bagian belakang flap, kemudian flap dapat dilepas. Saat pemasangan, cukup
balikkan langkah-langkah di atas.

(3) Pelepasan Sakelar ECC9945KB

Sekrup benam M4X20

Ganti panel kaca
Kendurkan dua sekrup M4X20 pada permukaan atas. Kemudian, tarik kaca panel kontrol ke arah luar untuk
melepaskannya dari tudung asap. Dengan cara ini, sakelar dapat dilepas dan dibongkar. Saat pemasangan,

cukup balikkan langkah-langkah di atas.

-82-



E] Electrolux

Pelepasan Bagian-Bagian

Perhatian: Tangani bagian-bagian dengan hati-hati saat membongkar untuk
menghindari distorsi atau kerusakan.

Pelepasan Bagian-Bagian

(1) Tekan tombol lampu untuk membuka sepenuhnya kaca flap, kemudian cabut

steker listrik.
(2) Lepaskan 5 sekrup di bawah kaca menggunakan obeng, lalu angkat kaca
bagian bawah untuk membersihkan bagian dalam.

(3) Lepaskan sekrup yang menahan saringan (strainer), kemudian angkat saringan

(strainer) bagian dalam.

(4) Lepaskan sekrup yang menahan penutup casing, kemudian angkat penutup
casing.

(5) Lepaskan sekrup yang menahan cincin panduan (guide ring), kemudian angkat
cincin panduan.

(6) Lepaskan penutup roda angin (wind wheel cap) sesuai arah yang ditunjukkan
oleh panah, kemudian angkat roda angin (wind wheel).

(7) Setelah perawatan selesai, pasang kembali semua bagian dengan urutan
kebalikan dari langkah pelepasan.

Catatan: Tudung asap harus dirawat oleh tenaga ahli.
Pembersihan Bagian-Bagian

(1) Gunakan deterjen netral, kain lembut, dan sikat lembut untuk membersihkan bagian-bagian. Jangan
menggunakan pelarut organik.

(2) Rendam bagian-bagian selama 30 menit sebelum dibersihkan. Hindari distorsi atau kerusakan selama
pembersihan.

(3) Setelah pembersihan, bilas bagian-bagian dengan air bersih dan lap kering menggunakan kain lembut.

(4) Gunakan kain kering lembut atau sikat lembut untuk membersihkan bagian elektronik, jangan
menggunakan air atau deterjen.

(5) Jika pengguna tidak membersihkan peralatan sesuai petunjuk, terdapat resiko kebakaran.
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9. Penyelesaian Masalah

Selalu cabut steker listrik sebelum melakukan penyelesaian masalah.

Masalah

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Lampu dan motor tidak bekerja

sama sekali

Steker listrik tidak terpasang
dengan benar

Pasang steker listrik dengan
benar

Tidak ada aliran listrik

Minta bantuan teknisi listrik

Motor bekerja tetapi lampu tidak

menyala

Lampu rusak

Ganti lampu baru (hubungi pusat
layanan pelanggan untuk
layanan antar-jemput)

PCB (PC board) rusak

Ganti PCB baru (hubungi pusat
layanan pelanggan untuk
layanan antar-jemput)

Lampu bekerja tetapi motor tidak
bekerja

Motor rusak atau papan daya
rusak

Hubungi pusat layanan
pelanggan untuk layanan antar-
jemput

Roda angin berisik saat berputar

Roda angin longgar dan tutup
tidak dikencangkan

Kencangkan tutup roda angin

Pengaturan kecepatan 1 tidak
tersedia, kecepatan lain masih
ada

Sakelar kontrol rusak

Ganti sakelar baru (hubungi
pusat layanan pelanggan untuk
layanan antar-jemput)

Daya hisap kurang

Ketinggian pemasangan terlalu

tinggi

Turunkan ketinggian
pemasangan

Layar angin tidak sepenuhnya
terbuka

Pastikan layar angin dapat
berputar dengan fleksibel

Konveksi terlalu besar di sekitar

peralatan

Tutup pintu dan jendela jika
memungkinkan

Terlalu banyak noda minyak

Bersihkan noda minyak

Kecepatan maksimum belum

diatur

Atur ke kecepatan maksimum

Motor DC tidak bekerja

Papan daya utama tidak dapat
mengirim informasi ke motor

Ganti PCB baru (hubungi pusat
layanan pelanggan untuk
layanan antar-jemput)

/1.\ Peringatan :

1. Pastikan memutus sumber listrik sebelum menghubungkan atau mengganti colokan (plug-in).

2. Kabel listrik yang rusak harus diganti oleh tenaga ahli dari pabrik, departemen perbaikan, atau unit

serupa.

3. Jangan menyedot api ke dalam peralatan. Jika tidak, terdapat risiko kebakaran.
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10. Nama Bagian

Daftar kemasan

Kotak listrik ~Kabel daya

Penutup dekoratif
r

Penutup dekoratif | 14

dalam

Kaca panel operasi

ECS9745KB
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10. Nama Bagian

Daftar kemasan .
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10. Nama Bagian

Daftar kemasan
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PUSAT LAYANAN KONSUMEN

Thailand

Telepon Layanan Konsumen: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building Lantai 14

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100

Faks Kantor: (+66 2) 7259299

Email: customercarethai@electrolux.com

Singapura

Telepon Pusat Layanan Konsumen: (+65) 6727
3699

Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

351 Braddell Road

#01-04, 351 On Braddell

Singapura 579713

Email: customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Hotline Service : 08041119999

PT Electrolux Indonesia

JI. Tanah Abang Il No.42, Petojo Selatan
Kecamatan Gambir, Kota Jakarta Pusat,
Daerah Khusus Ibukota Jakarta

10160, Indonesia

Email : Customercare@electrolux.co.id
Website:www.electrolux.co.id

SMS : 081280888863

WA: 0811 8339 777

Filipina

Saluran Siaga Layanan Konsumen: (+63) 28672-
7805

Electrolux Philippines, Inc.

Unit 707, Avida One Park Drive, 11th Drive
Comer 9th Avenue, Bonifacio Global City, Fort
Bonifacio, City of Taguig, Filipina 1634

Website: www.electrolux.com.ph

Email: electroluxwecare@grip-group.com

Vietnam

Pusat Layanan Konsumen:
(Bebas Pulsa)

Electrolux Vietnam Co., Ltd
Alamat: Unit 1,2, Lantai 10, Sofic Tower, 10 Mai
Chi Tho, An Khanh Ward, HCM City, Vietham
Telepon: (+84 28) 3910 5465

Email: vncare@electrolux.com

1800 588 899

HONG KONG

LAYANAN SALURAN SIAGA: (+852) 3193 9888
DCH ELECTRICAL APPLIANCES SERVICE
CENTRE

4/F, DCH BUILDING, 20 KAIl CHEUNG ROAD,
KOWLOON BAY, HONG KONG

EMAIL: customercare@dch.com.hk

WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Telepon Pusat Layanan Konsumen: 1-300-88-
1122

Alamat Pusat Layanan Konsumen: Lot C6, No.
28, Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam
Seksyen 15, 40200 Shah Alam, Selangor,
Malaysia

Email: malaysia.customercare@electrolux.com
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www.electrolux.com

Inovator Desain yang Penuh  Perhatian .

Apakah Anda masih ingat terakhir kali membuka hadiah yang membuat Anda
berkata, “Oh! Bagaimana Anda tahu? Ini persis yang saya inginkan!” Itulah
perasaan yang ingin kami, Electrolux, ciptakan bagi setiap orang yang memilih
atau menggunakan salah satu produk kami. Kami mencurahkan waktu,
pengetahuan, dan pemikiran mendalam untuk mengantisipasi dan menciptakan

peralatan yang benar-benar dibutuhkan dan diinginkan oleh pelanggan kami.

Perhatian yang penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan wawasan
yang mendalam. Bukan sekadar desain untuk desain semata, tetapi desain demi
kenyamanan dan kebutuhan pengguna. Bagi kami, desain yang penuh perhatian
berarti membuat peralatan lebih mudah digunakan dan tugas sehari-hari lebih
menyenangkan untuk dilakukan, sehingga pelanggan kami dapat merasakan
kemewahan abad ke-21 yang sesungguhnya: ketenangan pikiran. Tujuan kami
adalah membawa ketenangan pikiran ini kepada lebih banyak orang dan dalam

berbagai aspek kehidupan sehari-hari mereka, di seluruh dunia.

Janji “Thinking of You” dari Electrolux tidak hanya sekadar memenuhi kebutuhan
konsumen saat ini, tetapi juga berkomitmen untuk membuat peralatan yang
ramah lingkungan, baik untuk sekarang maupun bagi generasi mendatang.

Electrolux. Thinking of You.

Temukan lebih banyak pemikiran kami di
www.electrolux.com
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